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ESCRIPCION DEL ENVIO - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT

- Name and add&§s Qf exporter /

\ zAv;,JA;lviEB PRADO ESTE NRO. 560 INT. REF. (AV. JAVIER PRADO ESTE NRO,560 INT

777 7

dos del destinatario - Declared name and address of consignee

R. Nc.f- 1000 NORTHERN BLVD SUITE 200 GREAT NECK, NY 11021 USA _

Nombre botanico de las plantas -Botamoai ;

Vitis vinifera

Medios de transporte declarados
Declared means of conveyanse
MARITIME

rigen - Place of Ong}m~ 2

PHILADELPHIA

 certifica que las plantas, productos vegetales y otros articulos reglamentados
n ﬁaogiun-ado /o sometido a ensayo de acuerdo con los procedimientos
s y s6 considera qle estan libres de las plagas cuarentenarias especificadas
Fatante imporiadora y que cumplen los requisitos fitosanitarios vigentes de [a parte

r a‘do"é,,lnduidos los relativos a las plagas no cuarentenadas reglamentarias.

This is to certify that plants, plant products
inspected and/or tested according to appropiate official procedures and are considered fo'be
from the quarantine pest specified by the importing contracting party and to conform wil
current phytosanitary requeriments of the importing contracting party, inchuding those for regul:
non quarantine pests. <77 17277

or other regulated arficle’s’déslg."r’ibe/d héréﬁ«hévaﬁ :

ECCION -\DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT

TRATAMIENTO DE DESINFESTACION Y/O DESINF

1/27/2020-

Tratamiento - Treatment COLD TREATMENT-——————-——

rediente activo) - Chemical product (active ingredient)

5

Concentracién - Concentration

T

Informacion adicional - Aditional information

OR LOWER TEMPERATURE- IN TRANSIT /

tefarla intogridad del

lscumento. Quedando prohibida su comercializacion, alteracion, adulteracion, falsificacion o cualquier enmendadura que se 'v
El SENASA se reserva el derecho de iniclar las acciones civiles o penales que corresponda. 2

DECLARACIC'JN ADICIONAL - ADDITIONAL DECLARATION

et T107-4-1 et >

4
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a contmuous record of the fruit pulp and air temperatures. Printouts of each sen
are required at least once every hour during the treatment. All equipment mustbein
er when leaving the Port of Departure or the treatment will fail. VESSELS: both pulp

sensor readings MUST remain within the prescribed treatment schedule in order to achieve a

ful cold treatment. The recording shall not be terminated until so directed by the USDA
ce official at the first port of arrival in the United States.
The vessel’s officer, responsible for the in-transit cold treatment, should continuously review the
aperature record and sign the chart or log sheet at least once each 24 hour period, noting the date
nd time.
- One set of accompanying document should be turned over to the USDA clearance official, and
- one is for your records.
s The treatment consists holding the fruit at or below the selected cold treatment temperature of the
stipulated number of days. The treatment schedule to be used for this shipment as required under
5 CFR 319 56.2d and CFR 305.15 is T107-a-1. Detalls of this treatment schedule can be found at:

eatment T107-a-1
FRUIT TEMPERATURE (F°) FRUIT TEMPERATURE (C°) Number of Days

34 T . 124 15 e . 15
35
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t: ielphia, PA

1 Container ID: SMLU547201-2

~ Date Loaded: 11/27/2020 10:47
Recorder Serial Number: StarCool CIM6 $911751D469W 1737
Commodity: Grape
Number of Cases: 1700
Treatment: T107-a-1
Seal Number: SENASA 135774
Pulp Temperature at Loading
Max: 0.6°C

Sensor Calibration Data

~ Sensor Location:
.~ USDA 1: On the first Pallet number 2013 on top side down filter air.

yumber 2057 .
emarks:

AP
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